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ВЫДАВЕЦКАЯ СПРАВА НА БЕЛАРУСІ: АСАБЛІВАСЦІ РАЗВІЦЦЯ 
(1920-Я ГАДЫ) 

У артыкуле разглядаюцца праблемы станаўлення і развіцця выдавецтва на Беларусі ў 1920-я га-
ды, калі ў рэчышчы правядзення палітыкі беларусізацыі востра азначылася праблема неабходнасці 
друкавання і выдавецтва літаратуры перш за ўсё на беларускай мове. Ужо ў пачатку 1920-х гадоў 
урадам краіны былі прадпрыняты захады па наладжванні выдавецкай справы шляхам утварэння 
дзяржаўных і кааператыўных выдавецтваў, якія ў хуткім часе паспяхова наладзілі выданне кніг 
па беларусазнаўстве, падручнікаў для школ, навучальных дапаможнікаў па ўсіх галінах ведаў, 
мастацкай літаратуры. Шырокая праца вялася па вывучэнні попыту на кнігу. Вялікая ўвага нада-
валася распаўсюджванню літаратуры, у першую чаргу беларускай, і асабліва на вёсцы. Разам з 
тым ставілася задача выдання і распаўсюджвання кніг не толькі на беларускай мове, але і на 
іншых мовах народаў БССР, для чаго пры Белдзяржвыдавецтве ствараліся спецыяльныя аддзелы – 
рускія, яўрэйскія, польскія і інш.  

Згортванне палітыкі беларусізацыі у канцы 1920-х гадоў адбілася і на развіцці выдавецкай 
справы: ужо ў 1927–1928 гадах партыйным кіраўніцтвам краіны быў абраны курс на скарачэнне 
колькасці выдавецтваў шляхам іх аб’яднання вакол буйнейшых, максімальнае скарачэнне вы-
дання ведамаснай літаратуры ў наркаматах, прынята рашэнне аб немэтазгоднасці арганізацыі 
кааператыўных кніжных выдавецтваў і аўтарскіх выданняў. 
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PUBLISHING IN BELARUS: FEATURES OF DEVELOPMENT (1920S) 

The article examines the problems of the formation and development of publishing in Belarus in the 
1920s, when, in line with the policy of Belarusization, the problem of the need for printing and publishing 
literature, primarily in the Belarusian language, became acute. Already in the early 1920s, the Government of 
the country took measures to establish publishing through the formation of state and cooperative publishing 
houses, which soon successfully launched the publication of books on Belarusian studies, textbooks for 
schools, textbooks on all branches of knowledge, fiction. Extensive work was carried out to study the 
demand for the book. Much attention was paid to the dissemination of literature, primarily Belarusian, and 
especially in rural areas. At the same time, the task was set to publish and distribute books not only in the 
Belarusian language, but also in other languages of the peoples of the BSSR, for which special departments 
were created at the Belarusian State Publishing House – Russian, Jewish, Polish, etc.  

The curtailment of the policy of Belarusization at the end of the 1920s also affected the 
development of publishing: already in 1927–1928, the country’s party leadership chose a course to 
reduce the number of publishing houses by uniting them around the largest, the maximum reduction in 
the publication of departmental literature in the People’s Commissariats, a decision was made on the 
inexpediency of organizing cooperative book publishers and author’s publications.  
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 Уводзіны. Развіццё беларускай мовы і па-
шырэнне сферы яе ўжывання ў 1920-я гады па-
вялічыла патрэбу ў беларускай кнізе, падруч-
ніку, часопісе. 

У пачатку 1920-х гадоў беларускія кнігі дру-
каваліся за мяжой. У 1921 годзе ўрадам БССР 

было адпушчана 20 млн царскіх рублёў (тады 
гэта была валюта), і прадстаўнік Наркамасветы 
БССР у жніўні 1921 года выехаў у Берлін, дзе і 
пачалі друкаваць беларускія кнігі. Разам з тым 
у студзені 1921 года Прэзідыум ЦВК БССР 
прыняў пастанову «Аб утварэнні Дзяржаўнага 
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выдавецтва Беларусі і цэнтралізацыі друкарскай 
справы». Дзяржаўнае выдавецтва Беларусі (ДВБ) 
ўтваралася на базе створанага ў лістападзе 1920 го-
да Беларускага аддзялення Дзяржаўнага выда-
вецтва РСФСР. Акрамя падрыхтоўкі ўласных 
выданняў яму даручана было рэгуляванне ўсёй 
выдавецкай дзейнасці на Беларусі, улік і размер-
каванне паперы, распаўсюджванне друкаваных 
твораў. Фактычна у ДВБ канцантравалася ўся 
літаратурна-выдавецкая дзейнасць. Без візы за-
гадчыка выдавецтва да друку не прымаўся 
ніводны матэрыял. Разам з тым ад самага пачат-
ку існавання дзейнасць ДВБ знаходзілася пад 
пільным кантролем цэнзурнага ведамства – Га-
лоўнага ўпраўлення па справах літаратуры і вы-
давецтваў БССР (Галоўлітбел). 

Асноўная частка. У 1922 годзе замест Дзяр-
жаўнага выдавецтва Беларусі, якое прыпыніла 
сваё існаванне, былі ўтвораны некалькі новых 
дзяржаўных і кааператыўных выдавецтваў. У кра-
савіку па ініцыятыве Акадэмічнага цэнтра Нар-
камасветы БССР пачало працаваць кааператыўна-
выдавецкае таварыства «Адраджэнне» (у канцы 
1922 года было рэарганізавана ў выдавецтва «Са-
вецкая Беларусь», кіраўніком якога стаў вядомы 
беларускі публіцыст і пісьменнік, рэдактар ча-
сопіса «Полымя» З. Х. Жылуновіч, што ў значнай 
ступені абумовіла плённую працу выдавецтва), 
задачамі якога было выданне навучальных 
дапаможнікаў па ўсіх галінах ведаў, кніг па бела-
русазнаўстве, мастацкай літаратуры. Таварыства 
выпускала творы беларускай мастацкай літара-
туры, падручнікі на роднай мове, веснік Інбел-
культа «Адраджэнне», часопісы «Вольны сцяг», 
«Полымя» і інш.  

Попыт на кнігі ўвесь час павялічваўся. Асаб-
ліва востра стала праблема друкавання падручні-
каў для беларускіх школ. У сувязі з гэтым ЦВК 
БССР даручыў падрыхтаваць адпаведныя падруч-
нікі і выдзяліў сродкі на выдачу прэмій складаль-
нікам лепшых падручнікаў на беларускай мове.  
У выніку 1922/23 навучальны год стаў першым 
годам, калі беларускі падручнік з’явіўся ў школах 
больш-менш у значнай колькасці («Роднае слова» – 
кніга для чытання С. Некрашэвіча, «Правапіс бе-
ларускай мовы» Я. Лёсіка, «Граматыка для школ» 
Б. Тарашкевіча, «Нарысы па гісторыі літаратуры. 
Старадаўні перыяд» М. Янчука, зборнік арыфме-
тычных задач і методыка арыфметыкі Т. Лукаш-
эвіча і С. Валасковіча і інш.). 

«Адраджэнне» выпусціла кнігі мастацкай, 
сельскагаспадарчай, навуковай і музычнай літа-
ратуры, у тым ліку першыя паслярэвалюцыйныя 
зборнікі Я. Купалы «Спадчына», Я. Коласа «Вод-
гулле», З. Бядулі «Пад родным небам», паэму  
М. Чарота «Босыя на вогнішчы». Было першым у 
Беларусі выдавецтвам, якое выпусціла «Зборнік 
песень з нотамі» беларускага кампазітара М. Ра-

венскага. Мела кнігарню ў Мінску, вяло на 
камісійных асновах продаж беларускіх кніг у 
Маскве, Гомелі і павятовых гарадах Беларусі.  

У маі 1922 года ўзнікла кааператыўнае вы-
давецтва «Наперад», якое выпускала прапа-
гандысцкую літаратуру і часопіс «Наперад».  

Выданнем масавай сялянскай, камсамоль-
скай і партыйнай літаратуры займалася дзяр-
жаўнае выдавецтва «Белтрэстдрук», якое ў хут-
кім часе стала свайго рода манапалістам у справе 
выпуску ўсяго перыядычнага друку ў БССР.  

У наступныя гады з’явіліся выдавецтвы 
Цэнтральнага савета прафсаюзаў Беларусі, нар-
камата земляробства, БДУ і некаторыя іншыя.  

З’яўленне новых дзяржаўных і кааператыў-
ных выдавецтваў суправаджалася ўсталяванням 
над імі ідэалагічнага кантролю з боку партый-
нага кіраўніцтва БССР. З гэтай мэтай ужо ў 
1922 годзе ў агітацыйна-прапагандысцкім ад-
дзеле ЦК КП(б)Б быў утвораны пададдзел дру-
ку, пры якім, у сваю чаргу, у наступным годзе 
з’явіўся дарадчы орган – савет друку, куды 
ўвайшлі прадстаўнікі кіраўнічых структур каму-
ністычнай партыі, камсамола, прафсаюзаў, нар-
камасветы, цэнтральных газет і інш. У 1925 годзе 
з’явіўся яшчэ адзін дзяржаўны орган па нагляду 
за друкам – Камітэт па справах друку і палігра-
фічнай прамысловасці пры СНК БССР.  

У 1924 годзе пад назвай «Беларускае дзяр-
жаўнае выдавецтва» (БДВ) адрадзілася Дзяр-
жаўнае выдавецтва Беларусі. БДВ (ўзначаліў  
З. Х. Жылуновіч) стваралася як паявое тава-
рыства, статут якога прадугледжваў прыцяг-
ненне ў пайшчыкі як дзяржаўных, грамадскіх 
устаноў і арганізацый, так і прыватных устаноў 
і асоб. Асноўным пайшчыкам выдавецтва быў 
Наркамасветы. Як галоўнае выдавецтва рэс-
публікі Белдзяржвыдавецтва знаходзілася пад 
кантролем цэнзурнага ведамства і аддзела дру-
ку ЦК і само ажыццяўляла кантроль за выдан-
нем 12 перыядычных органаў, з якіх на бела-
рускай мове было 3, на рускай – 6, на яўрэйскай – 
2, на польскай – 1 [1, с. 40]. 

Планы выдавецтва прадугледжвалі выдан-
не літаратуры на мовах усіх нацыянальнас- 
цей у наступных суадносінах: на беларускай 
мове – 70%, на яўрэйскай – 15%, на польскай – 
5%, на рускай – 8%, на латышскай і літоўскай – 
2%. У 1925–1926 гадах было апублікавана  
107 назваў беларускіх кніг агульным тыражом  
1 млн 123 тыс. экзэмпляраў. У тыя ж гады ў 
рэспубліцы выйшла ў свет: рускіх кніг –  
7 назваў (агульным тыражом 27 тыс. экз.),  
яўрэйскіх – 14 (47 тыс. экз.), польскіх – 10  
(48 тыс. экз.) [2, л. 5–6]. 

У перыяд з 1926 па 1929 гады былі выдадзены 
зборы твораў Я. Купалы, Я. Коласа, К. Крапівы, 
М. Грамыкі, А. Гурло, А. Дудара. 
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Выдаваліся падручнікі для школ: А. Санко-
віч, В. Пратасевіч «Родныя шляхі» (100 тыс. экз.), 
М. Багдановіч «Падручнік па беларускай мове» 
(30 тыс. экз.), Я. Лёсік «Рабочая кніга па беларус-
каму правапісу» (25 тыс. экз.), М. Піятуховіч 
«Гісторыя беларускай літаратуры» (3 тыс. экз.) 
[2, л. 9]. Адметнай з’явай стаў выхад у свет 
падручніка А. Смоліча «Кароткі курс геаграфіі 
Беларусі» (вытрымаў чатыры выданні і набыў 
станоўчы водгук), з выхадам якога работні- 
кі адукацыі набылі вельмі каштоўны і сістэма-
тызаваны матэрыял аб Беларусі як самастой-
ным краі. 

Асноўныя цяжкасці выдавецкай справы былі 
звязаны з надзвычайнай адсталасцю друкарскай 
тэхнікі: у 1929 годзе у друкарнях Белдзяржвы-
давецтва 80% усіх працэсаў ажыццяўлялася 
ручным спосабам. 

Шырокая праца вялася па вывучэнні попы-
ту на кнігу, для чаго ў кожнай акрузе вылу-
чаліся спецыяльныя лаўкі, у Мінску пры Цэн-
тральным доме селяніна быў арганізаваны 
спецыяльны кіёск. 

Вялікая ўвага надавалася распаўсюджванню 
літаратуры, у першаю чаргу беларускай, і 
асабліва на вёсцы. Пры Белдзяржвыдавецтве 
дзейнічала Беларускае аддзяленне «Кніга – вёс-
цы», якое і займалася вырашэннем гэтых пытан-
няў. Прасоўванне кнігі лічылася не толькі «вялі-
кай культурнай справай, але і важнай палітычнай 
працай, дапамагаючай правядзенню нацыяналь-
най палітыкі і беларусізацыі» [3, л. 4]. Таму ўсім 
агентам Беларускага аддзялення «Кніга – вёсцы» 
рэкамендавалася ўважліва прыслухоўвацца да 
запатрабаванняў чытача, паведамляць, якая тэма-
тыка больш цікавіць спажыўца. 

На вёсцы кнігі прадаваліся праз настаўнікаў 
і лістаносцаў, якія павінны былі прапаноўваць 
пакупнікам у першую чаргу беларускую літара-
туру. Попыт на кнігу асабліва павялічваўся на 
кніжных кірмашах, якія працавалі на святы 
(напрыклад, 1 Мая ці Дзень друку), і калі для 
пакупнікоў кніг існавала скідка ў 10% [4, л. 29]. 

Разам з тым ставілася задача распаўсюдж-
вання кніг не толькі на беларускай мове, але і 
на іншых нацыянальных мовах народаў БССР. 
Таму пры Белдзяржвыдавецтве пачалі дзей-
нічаць рускія аддзелы, дзе прадавалася руска-
моўная літаратура, якая завозілася з Расіі. 

Прасоўваннем літаратуры на яўрэйскай мо-
ве займалася спецыяльнае аддзяленне «Школа і 
кніга», якое ў 1927 годзе мела два магазіны ў 
Мінску і восем – у акруговых гарадах [4, с. 224]. 
Яно цесна супрацоўнічала з яўрэйскімі культ-
работнікамі, настаўнікамі, школамі. Акрамя та-
го, яўрэйскія кнігі прадаваліся і праз яўрэйскія 

аддзелы Белдзяржвыдавецтва, адчыненыя ў пе-
рыферыйных крамах. На адным з пасяджэнняў 
Камітэта па справах друку пры СНК БССР  
13 красавіка 1927 года нават асабліва адзнача-
лася, што «БДВ павінна даць гарантыю, што … 
прасуне пэўную колькасць яўрэйскіх кніг па 
перыферыі БССР» [4, л. 239]. Такія меры са-
дзейнічалі значнаму пашырэнню распаўсюдж-
вання кніг сярод насельніцтва, асабліва сельска-
га, якое атрымала магчымасць купіць патрэбную 
кнігу ў сябе на вёсцы. 

Падручнікі для літоўскіх школ выпісваліся з 
Літвы. Літаратура на латышскай мове друкава-
лася ў Маскве, у латышскім выдавецтве «Пра-
метэй». На Беларусі працавала польскае выда-
вецтва «Культура» і, акрамя таго, польская 
літаратура набывалася яшчэ і ў Польшчы. 

У выніку абарот кніг на нацыянальных мо-
вах народаў БССР паступова павялічваўся: калі 
ў 1925/26 годзе ён складаў 18%, то ў 1926/27 – 
35,8%, а ў 1927/28 – 52% [3, л. 7]. 

80% усёй кніжнай прадукцыі, якая выдава-
лася ў БССР, прыпадала на Белдзяржвыда-
вецтва. За першыя пяць гадоў працы агуль- 
ны аб’ём кніжнай прадукцыі БДВ склаў каля 
7,3 млн кніг, у тым ліку 3 млн падручнікаў,  
2 млн масавай літаратуры, 700 тыс. – мастацкай, 
600 тыс. – дзіцячай, 100 тыс. часопісаў [5, с. 3]. 

У 1927–1928 гадах Белдзяржвыдавецтва вы-
давала кнігі на шасці мовах – беларускай, рус-
кай, польскай, яўрэйскай, літоўскай і латышскай. 

Паступова на беларускую мову пераводзі-
ліся газеты і часопісы. У 1927 годзе на беларус-
кай мове выдаваліся газеты: «Савецкая Бела-
русь» – урадавая газета, «Звязда» – орган ЦК 
КП(б)Б, «Беларуская вёска», «Чырвоная змена»; 
часопісы – «Полымя», «Маладняк», «Узвыш-
ша». Разам з тым выдаваліся газеты і часопісы 
на мовах нацыянальных меншасцей: на поль-
скай мове – газета «Орка», на рускай – «Рабо-
чий», «Заря Запада», «Полесская правда», на 
яўрэйскай – газета «Акцябр», для моладзі – 
«Юнгер Арбайтэр», часопіс «Штэрн», на літоў-
скай мове – газета «Чырвоны араты». У 1928 го-
дзе з 17 рэспубліканскіх газет 9 выходзілі на бе-
ларускай мове, 4 – на рускай, 2 – на польскай, 1 – 
на яўрэйскай і 1 – на літоўскай [6, с. 29–30]. 

У 1927–1928 гадах партыйным кіраўніцтвам 
краіны было прынята рашэнне паменьшыць 
колькасць выдавецтваў шляхам іх аб’яднання 
вакол буйнейшых, максімальна скараціць вы-
данне ведамаснай літаратуры ў наркаматах і ад-
мовіцца ад арганізацыі кааператыўных кніжных 
выдавецтваў і аўтарскіх выданняў. 

У канцы 1929 года на Беларусі налічвалася 
пяць рэспубліканскіх выдавецтваў: Беларускае 
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дзяржаўнае выдавецтва, газетна-часопіснае вы-
давецтва ЦК КП(б)Б «Звязда», ЦК ЛКСМ «Чыр-
воная змена», «Савецкая Беларусь», выдавецтва 
ЦСПСБ. Акрамя таго, існавалі газетна-часопісныя 
выдавецтвы пры пяці абласных газетах, а так-
сама восем рэдакцыйных выдавецкіх аддзелаў 
пры АН БССР, Беларускай сельскагаспадарчай 
акадэміі ў Горках, Наркамаце земляробства, 
Кніжнай палаце БССР, НДТ імя Леніна, Беларус-
кім паляўнічым саюзе, Каапбанку, Ветэрынар-
ным інстытуце ў Віцебску. З 1929 па 1931 гады ў 
Мінску дзейнічала аддзяленне Цэнтральнага 
выдавецтва народаў СССР, якое спецыялізава-
лася на выданні літаратуры на мовах нацмен-
шасцей БССР. 

Заключэнне. З прыняццем у студзені 1930 го-
да СНК БССР «Палажэння пра дзяржаўныя і 
грамадскія выдавецтвы» праца выдавецтваў Бе-
ларусі зноў была скарэкціравана. Згодна гэтаму 
дакументу прадугледжвалася існаванне, акрамя 
дзяржаўных, таксама і грамадскіх выдавецтваў – 
«партыйных, камсамольскіх, прафесійных, каа-
перацыйных і інш. рэспубліканскага і мясцовага 
значэння для выдання і распаўсюджвання газет, 
часопісаў, кніг альбо іншых твораў друку» [7,  
л. 82]. Выдавецкія планы грамадскіх выдавецт-
ваў зацвярджаліся арганізацыямі, у структуры 
якіх яны знаходзіліся, а таксама ўзгадняліся з 
Камітэтам па справах друку і аддзелам друку 
ЦК. Згодна новаму Палажэнню патрабавалася 
наладзіць сістэму планавання работы выдавецт-
ваў, агульны кантроль за іх дзейнасцю, ука-
раніць прынцыпы гаспадарчага разліку. 

Свайго рода ідэалагічным дапаўненнем 
гэтага ўрадавага заканадаўчага дакумента стала 
пастанова «Аб узмацненні працы Галоўліта па 
паліткантролю за выпушчаемым перыядычным 
і неперыядычным друкам», згодна якой узмац-
нялася папярэдняя цэнзура. Для атрымання 

дазволу на друкаванне любога рукапісу неаб-
ходнымі былі дзве візы – кіраўніка наркамата 
альбо пэўнага гаспадарчага органа і палітрэдак-
тара Галоўлітбела, прыкамандзіраванага да вы-
давецтва ці тыпаграфіі. Акрамя штатных паліт-
рэдактараў Галоўлітбела, да цэнзарскай працы 
прыцягваліся пазаштатныя палітрэдактары. На-
прыклад, у партыйным выдавецтве БССР апош-
ніх было каля шасцідзесяці, якія прадстаўлялі 
ЦВК, Гістпарт, БелАН, Камвуз, Вярхоўны суд, 
Наркамасветы, Наркамфін, Дзяржплан і інш.  
За парушэнне правіл друкавання рукапісных 
матэрыялаў кіраўнікі ўстаноў, сярод якіх асоб-
на вызначаліся загадчыкі БДВ, Беларускага ад-
дзялення Цэнтрвыдавецтва, прэзідэнт БелАН, а 
таксама палітрэдактары, падлягалі крыміналь-
най і партыйнай адказнасці. 

У гэтым жа 1931 годзе чарговая пастанова 
«Аб рабоце Белдзяржвыдавецтва» зноў перай-
мяноўвала Беларускае дзяржаўнае выдавецтва ў 
Дзяржаўнае выдавецтва Беларусі, у складзе яко-
га ствараліся асобныя сектары па галінах кніж-
най прадукцыі з перспектывай арганізацыі на іх 
аснове самастойных выдавецтваў: партыйнай  
і палітмасавай; вучэбнай і педагагічнай; сель-
скагаспадарчай; мастацкай; юнацкай і дзіцячай; 
эканамічнай, прававой, прафсаюзнай і сацыя-
лістычнага будаўніцтва; вайсковай, фізкультур-
най і спартыўнай. Падкрэслівалася, што асаб-
лівую ўвагу кіраўніцтва ДВБ павінна было 
звярнуць на выданне твораў класікаў марксізму-
ленінізму, палітмасавай літаратуры, падручнікаў, 
якія спрыялі інтэрнацыянальнаму выхаванню, кніг 
і брашур па сельскай гаспадарцы, аўтары якіх 
прапагандавалі калгаснае будаўніцтва [8, л. 44]. 

У канцы 1920-х гадоў пачынаецца працэс 
паступовага згортвання палітыкі беларусізацыі, 
што ў хуткім часе знайшло сваё адлюстраванне 
і ў развіцці выдавецкай справы на Беларусі. 
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